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fogadtatnak 

Előfizetési árak: 
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Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv loítókollaktardjában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos közlönye. 

Szombat, deczenmber 10. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor va, gy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Mi hi 

nytné közlemény sora 10 kr 

Hírdetések é és atgndká dijal 
e 

Mejelemik netenkint háaromaszor: Kedden, csütörtökön és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

hová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

x 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

O s. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 28. Bra 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és tdatk dijat. 

gokat, 

érezzük az ötven 

nemes tüzét, arczunkba csap a modern in 

megkap, 

melylyel hozzáfognak a fölmerült ideák 

szégyenére, apátlan porontyára gondolt. 

bébe nyulva, megtapogatta azt a papirosba ta- 

Ötven év. 

(B. L.) Az iparegyesület ötven éves 

tennállásának jubiláris évfordulója alkal- 

mából Gelléri Mór avatott tollából egy 
vaskos könyv jelent meg, mely elénk tárja 
a magyar ipar fejlődésének proczesszusát 

az utóbbi ötven év alatt. A szerző helyes 

tapintattal a történetirásnak nem azt a 
módját választotta, mely a rendelkezésére 

álló anyagot földolgozva elmondja a dol- 

hanem összegyüjtötte az érdekes 

okmányokat, a melyek a történetnek ugy- 

szólván bizonyitékai és teljes egészszé 

füzte össze azokat. E módszer által sokkal 
közvetetlenebbül hat a munka. 

A régi okiratok olvasásakor szinte 

év előtti fiatalos hév 

tézmények után való mohó vágy friss szele; 

lebilincsel az a lázas sietség, 

megvalósitásához; imponáló az a szivósság, 

állhatatosság, melylyel a fölkapott ideákhoz 

ragaszkodnak és határtalan tiszteletre és 

elismerésre kényszerit az az emelkedett, 

józan fölfogás, mely fölismerte a helyes 

irányt, a melyen tántorithatatlanul megin- 

dultak azok a nagy emberek, a kik ötven 

év előtt a sors áldatlan viszonyainak kény- 

szeritő hatása alatt ott hagyták abba, a 

hol a mai nemzedék elülről kezdte. 

Nagy és szép ipara volt hajdan a 

magyarnak is. Az erdélyi ötvösök hire 

messze tündöőkölt tul az ország határain, 

az agyagipar remekei szintén dicsérték a 

magyar műizlést, a posztósok és paszo- 

mántosok látták el főuraink ruhatárát, a 

magyar nyereg és lószerszám mintául szol- 

gált a külföldnek és még igen számos 

más iparág tette becsültté a magyar ipa- 

ros nevét. De, fájdalom, a harczi zajban 

nem csak a muzsák pihennek, üres marad 

a szövőszék is, kiesik a kézből a vetélő, 

a tü, a véső és mire lecsendesül a háboru 

vihara és elnémult a harczi riadó, nincs 

a ki megtalálja , fölvegye az elhagyott 

szerszámot és hosszu idő kellett ahhoz, 

hogy ez ismét gazdára akadjon. 

Időközben azonban nagyot fordult a 

Azok a boldog népek, a melyek 

békéjét nem dulta föl a százados vihar, 

világ. 

folyton haladtak, izmosodtak, hatalmukba 

ejtették és szolgájukká tették a mechanikai 

munkát és gőzt. 

Ily körülmények mellett ötven év előtt 

arra az öntudatra jutott nehány lelkes ha- 

zafi, hogy ha nem akarunk gazdaságilag 

teljesen elpusztulni, erélyes kézzel kell 

hozzá látni a gazdasági regeneráció nagy 

munkájához. A mozgalom meginditói, egy- 

kettő kivételével, már mind örök álmukat 

alusszák, de a hálás utókor mindig ke- 

gyelettel fogja emliteni ezeket a neveket: 

Ágoston József, Almásy Pál, Antal Mihály, 

Balogh Pál, Benyovszky Péter, Császár 

Ferencz, Eckstein Ferencz, Eötvös József 

báró, Eötvös Dénes báró, Kossuth Lajos, 

Kolozsváry Józsel, Luka Sándor, Lukács 

Móricz, Rosty Albert, Serényi gróf, Sche- 

del Ferencz, Trefort Ágoston, Ujváry Pál, 
Simon Flórent, Ráday Gedeon gróf, Zsi- 

vora József és Vajda Péter. 

Alig hogy megalapitották 1841-ben 

az iparegyesületet, melynek első költségei- 

hez Kossuth Lajos azzal az ötezer írttal 

járult, melyet barátai fogsága ideje alatt 

családja számára gyüjtöttek, hozzá láttak 

gyakorlati czélok megvalósitásához, a mi- 

ben ritka helyes érzékkel jártak el. Ipart 

akarván teremteni, mindenekelőtt tudni 

akarták, hogy mi van már meg és mire 

van különösen szükség. Ennek kipuhato- 

lására legalkalmasabbnak mutatkozott ipar- 

kiallitás rendezése. Azonnal hozzá is fog- 

tak az első tárlat szervezéséhez , mely 

1842-ben meg is nyilt 213 kiállitóval. 

Ezek a kiállitá ok gyors egymásutánban 

ismétlődtek; nevezetesen 1843-ban 244 

kiállitóval, 1845-ben 140 kiállitóval és 

1846-ban 516 kiállitóval. Nevezetes, hogy 

az akkor szerepelt iparágak közt volt egy, 

a selyemipar, mely azóta igen erősen ha- 

nyatlott, Az 1842-iki kiállitáson 12 se- 

lyemgyáros, az 1843 kin 21, az 1845-kin 

11 és az 1846-ki kiállitáson 44 selyem- 

gyáros vett részt, és az utóbbiak közül 

17 kitüntetést is nyert. Ma pedig a leg- 

ujabb statisztikai adatok szerint, a szent 

korona országaiban összesen csak négy 

selyemgyár van, ezek közül 2 állami Pan- 

csován, egy Fiuméban és egy Zágrábban. 

Mindenesetre érdemes volna e feltünő ha- 

nyatlás okait kikutatni. 

Az iparegyesület alapitásával karöltve 

járt a védegyesület alapitása, melynek 

szervezése oly serényen haladt, hogy 1846- 

ban már 145 vidéki osztálya volt. 

A ipar fölkarolásával együtt járt az 

uj iparágak meghonositása és az ipari ter- 

mékek értékesitése. Erre irányult az ipar- 

iskolák létesitése, gyáralapitó részvény- 

társaság alapitása és az iparmütár, mely 

nem volt egyéb, mint az ipari termékek 

állandó kiállitása oly szervezettel, mint a 

mai kereskedelmi muzeum. Gondoltak ab- 

ban az időben a münyelv, az iparstatisz- 

tika megteremtésére, szóba került a ne- 

messég megadóztatása, a vámkérdés meg- 

oldása, az önálló kereskedelmi szerződések 

kötése. Terveztek oly intézményt is, mely 

még ma sincs meg, de a melyre bizony 

nagy szükség volna. Ez az akkori nyelv 

szerint az iparosgyülde, vagyis munkásbörze. 

Ennek tervezete az volt, hogy egy külön 

helyiségben két nagy könyv legyen nyitva : 

a munkaadók és munkakeresők könyve. 

Kiki a szerint, hogy munkást vagy munkát 

keres, bejegyzi nevét és egyéb körülmé- 

nyeit az illető könyvbe, a mi által az ipa- 

ros és a segéd bármikor könnyen meg- 

találják egymást. 

Az iparfejlesztés akcziója önmagától 
hozta felszinre a kereskedés, főleg a kül- 

kereskedés kérdését. Az iparegyesület ezt 

az ügyet kezébe vette, megállapitván a 

kereskedelmi társaságot és a magyar ten- 

gerhajózó társaságot. 

Lehetetlen nem őszinte csodálattal 

tekinteni azokra a nagy emberekre, a kik 

ennyi óriás alapvető munkát végeztek pa- 

rányi idő alatt és igaz elismeréssel adózni 

annak a magyar társadalomnak, mely ve- 

zérembereit oly hüséges odaadással támo- 

gatta. 

Hogy mily hatalmas és józan volt az 

akkori vezérek koncepciója, leginkább mu- 

tatja az a körülmény, hogy midőn a po- 

litikai küzdelem és a szabadságharcz véget 

vetett a békés munkának és az önkény- 

uralom rátette gyilkoló fagyos kezét alko- 

tásaikra, eszméik ujra kivirágzottak az al- 

kotmányos szabadság tavaszának első pa- 
csirtaszavára. 

Az 1850-ben megszünt iparegyesület 

1867 ben támadt uj életre és a negyve- 

nes évek intézményei lassankint ismét jo- 

gaikba léptek azzal a nagy különbséggel, 

hogy a mit akkor tisztán a társadalom 

teremtett, most a kormány támogatásával 

ÁROCZA 
Lin a. 

Történet a budapesti népéletből. 
Irta: H 

((Folytatás.) 

IT 

- Szegény Lizi, szegény Lizi! su- 
sogá magában Lina, s a kis anya kinjaira, 

Zse- 

kart valamit - meg van-e még? Az a va- 
lami nagy adsg s feltétlenül ölő méreg, sze- 

k 

A tánoz éolyt tovább A tánczmester 
egyre orditá : 

Csak fesztelen, csak unysenírt 

okozta mellziha, mámoros hörgés, csókcsatta 
nás, a megölelt nyöszörgése, a tyukszem fájós 
jajja, az epedés sóhaja, az epedéstől, vágytól 
hideglelősök fogcsattogása, tulhangozá a báró 

é zongorajátekát, rekedtté váló szavait : 

HEgyszetre azonban even lőn. Flóris az 
s, a zongoramester által játszott walczert 

énekkelve e tépatt a tánezolók közé. Bj bá rsony 

zeke feszült széles mellére. Halvány szép fe- 
jével kiemelkedett az egész közönség közül. 
Szemeit végig ragyogtatá a lánytengeren s 
egy ötforintost dobott báró Trunck tányárára : 

— Most hallgass! én fizetem a csendet ! 

Lányok hagyták el udvarlóikat s körül- 
rajongták a fiatal ácsot. A férfiak szitkozódva, 

vagy elfojtott dühvel szállingóztak ki s a szom- 
széd terembe: inni. Egy kövér szobaleány ne- 
héz karjaival reákapaszkodott a fiatal óriásra. 
Flóris kelletlenül rázta le magáról: 

- Csibaj te, meg ne egyél ! 

Valami dohánygyárban dolgozó kis leány 
mindegyre felnézott reá, bár szemei már 
könnyeztek, kápráztak a folytonos nézéstől. 

Flóris unatkozottan ásitott. Egy meg- 
vető mozdulattal háritá el magától a kérde- 
zősködő, vihogó, hizelgő leánysereget, s szét- 
nézett a teremben. Csakhamar megpilantá a 

sajátságos látványra ajkait harapdáló Linát s 
mosolyogva lépett eléje : 

— Lóátja ezeket, nem birok velők . 
Nagyon rám szoktak. 

—– Hej, jó is kis-istennek lenni ! 

Dehogy kis isten, dehogy kis-isten ! 
Aztán könnyü ezek között, de másutt.. 

Mondja csak, nem sajnált meg engem ? 
két évig járok utána, s még csak márma ér- 
demesit először egy jó szóra. 

A lány nem felelt s félig behunyta sze- 
meit, hagyta magát tánczra vinni. 

Tánezközben nem szóltak egymáshoz egy 
szót sem. Lina lopva vetett egy-egy pillantást 
tánczosára s arra gondolt, hogy milyen szép 
életerős ez a legény s milyen halvány üszök 
szin halottá fogja őt tenni nemsokára... 
ha . . Maga sem tudta különben mit akar, 

Csak vk érezte, hogy gyülöli ezt az imádott 
embert, testvére megrontóját, házuk szégyenbe 
hozóját, a ki fehér fogaival, piros kis szájával 
olyan átkozottul kedvesen tud mosolyogni. A 
legény puha szakála olykor-olykor födetlen 
nyakához ért s ez érintésre tüz lett egész 
testében. 

Csak ők magok tánczoltak az egész te- 
remben. Őket nézték, róluk suttogott mindenki- 

Trigykedve, boszusan, majd hizelgőleg. Valaki 
azt mondta: „Ni milyen szép pár!" Lina 
érezte, hogy egész hajaszáláig elpirul e sza- 
vakra. Flóris odahajolt piros kis füleihez: 

— Hallja ! 

— Hallom, de beszélni akarok magával. 
— Én is galambom! — szólt a legény 

s egy pár lépéssel kitánczoltatá a leányt a 
szomszéd szobába. 

Kaczagás kisérte ki őket, de e hangok 
benszakadtak, a mint Flóris visszanázotb az 
otthagyott közönségre. 

: A szobában nem volt senki. A legény 

szivarját letette s hallgatott. 

behuzta maga után az ajtót s a zárban a kul- 
csot megforditá. 

A kis hálófülkében setét volt. Az izzó 
vaskályhától vörös-barnára vált homály. Lina 
didergett s körmeivel markába vájt. Elhatá 
rozta, hogy szemeit fogja kikaparni a szép 
ácsnak, ha az csak egy ujjal is hozzája nyul- 
— Bana Flóris még csak meg sem érinté; 
de fekete szeme csillogott a homályban. 

Egy ideig némán álltak egymással szem- 
közt. A legény szólalt meg előbb: 

— No féljen tőlem, nem vagyok én 
olyan rossz, mint a hirem. Üljön le ide a 
diványra, valamit akarok mondani, hane 
előbb meggyujtom a lámpát. 

A hogy világos lett a fülkében, 
borral telt kaneset vott észre az asztal 

- Épen jó! — gondolta magába 
ha nem birok veled, majd a moadb töl- 
töm a szerecsikát - a halált. 

Eióris bort töltött a poharakb 
ült a leány mellé, hanem szemb 
vele helyet. Megigazgatá selymes 

got olvasott ki szemeibőb 
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tesült. me ismét van kereskedelmi tár- 

saság, gyáralapitó részvénytársaság, ha más 
iparmütár, mai nevén keres- 

muzeum, magyar tengerhajózó 

társas ág, viparos-statisztika, münyelv, a ne- 

messég adóztatása stb. Munkásbörzénk, 

önálló vámterületünk, önálló kereskedelmi 

szerződéseink, persze, még most sincsenek, 

a mint hogy még nincs sok egyebünk. 

De ha intézményeink még hiányosak, 

iparunk még hézagos is, megvannak azok 

a nemes ideák, melyek ötven év előtt lel- 

kesitették a magyar társadalmat, a vezető 

férfakat és ezek az ideák a szabadság 

napjának termékenyitő sugarai hatása alatt 
megtermik áldásos gyümölcseiket a ma- 

gyarság javára a világ örömére. 

Román dolgok. 

Brassóból irják a szebeni Telegraf Ro- 

mannak. 
„Nagy bajt okozott a kolera nálunk is, 

a miatt nem lehetett megtartani a román 
szinház-alap közgyülését. Szükségünk lett volna 
egy kis lendületre nálunk, a hol hiányzik a 
nemzeti szellem, a kikre ujjal mutat a világ, 
mint olyanokra, kik a multban a közmüűvelő- 
dés s népünk románságáért nem tettünk?... 
semmit. Ezt a bajt részben azonban már hely- 
rehozták. Közmüűvelődésünk uj apostolai, fiatal 
tanáraink aj korszakot kezdettek meg, elő- 
készitvén az utat, hogy gymnásiumunk az 

eddigi rozsdás multtal szakitva, hogy a tudo- 
mány, közmüűvelődés és emberiesség fészke 
legyen, politikai izgatások fészkévé változzék. 

1dősb tanáraink megalázódva tekintenek 
az ifju tanárokra, a kik keresve keresik az 
alkalmat, zengő szóvirágokkal tüntessék ki 
magukat a napi harczos politikai téren. Szent 

Sofia napján P o p tanár akart kitünni, a mult 
heti összejövetelen pedig a kissé még fiata- 
labb Goldis tanár. Egyikök sem érte volna 
el az óhajtott dicsőséget, ha nem találkozott 
volna, a ki tul ne szárnyalja a ,rumén" lapokban 
nagyravágyásukat. A romániai lapok irják, 
hogy a napokban oda érkezett Lukács 
László Coroianu ügyvéddel védőjével és 
előleges megbeszélés következtében oda ment 
Ratiu is, a románok mostani politikájának 
elnöke. A bukuresti „Liga" ennek a három 

jeles politikai figurának tiszteletére nagyszerü 
vendégséget fog adni, melyben - mint mond- 
ják - a vidéki küldöttek is részt fognak 
venni. Czélja: megállapitni a világ szine előtt 
mostani politikánk és a liga tervében, azaz, 
hogy a mostani memorandumos politikának 
alapja a „Ligaval való egyetértésben van s 
hogy a „Ligat nem politizál, mint azt nem 
egyszer hangoztatták azok, kik annak élén 
állanak. Mi nem birjuk felfogni, hogy mi hasz- 

not hozhat nekünk ez a Lukács-Co roi- 
a nu-Ratiu és Liga féle magas politika. 
Egyénnek s még lapnak is, mely ennek az 
áramlatnak szolgálatában áll, lehet hasznos. 
Ezek is czélok, de csak másodrendüek. A fő- 
czél az, hogy ez a három politikai oszlop 
mind a három görög katholikus, mutassa meg 
Romániában a szakadároknak, hogy egyedül 
a római pápa mindenható s hogy egyedül tőle 
lehet várni Ungariában a románok politikájá- 
nak megmentését. 

Még valamit valamiért és valakiért. 
Lukács és Coroianu urak Buku- 

restbe utazásuk alkalmával városunkban is 
megszállottak s minthogy hangversenyünk után 

összejövetelünk volt, ezt a Tribuna előadásából 
tüdtuk meg a melyben ugyan csak mosták a 
Gazetát. Goldis tanár tartotta az üdvözlő 
beszédet, a melyre Lukács válaszolt. Miért 
épen egy tanár a tüntetés élén és miért épen 

Goldis a tanárok élén ? A román nép mi- 
velődése, a román szivek felbuzditása érdeké- 
ben . Coldis nálunk véglegesitett tanár s 
mint ilyen nálunk folyamodott a brassói fő- 

reáliskolához állomásért. A miniszter ehhoz a 
magyar iskolához még egy modernebb haza- 
fit, lelkesebbet nevezett ki t. i. egy 
zsidót. 

A hol jól dolgunk, ott a romanismus és 
Goldis ez egyszer mind csak nálunk ma- 
radott. Milyen minőségben ? Hogy mint ügy- 
nök politikai tüntetéseket idézzen elő a gym- 
násiumok veszedelmére. Egyébaránt a mi ta- 
nári trifoliumunk nem áll egymagára. Ennek 
háta mögött a Tribuna áll. Az utóbbi napok- 
ban az „Uniera" melléjök sorakozott Balázs- 

falváról. Hogy mi czélból, azt is megtalálnók 
sok utánjárás után. Hogy a trifolium itt is 
teljes legyen, a karánsebesi püspök lapja 
„Hoia diecesana" is csatlakozott. Mi czélból 

épen ő? Ezt már valóban nem tudjuk, mert 
nem vagyunk képesek behatolni azok szivébe 
és veséjébe, a kik gymnasiumunkra a csapást 
előkészitike. 

Mi a való ebben a levélben, mi nem 
kutatjuk A főigazgató azonban tudni fogja 
kötelességét s meg fogja menteni azt a gym- 
nasiumot a csapástól. 

Egyletek és társulatok. 
A brassói magyar prot. nőegylet ez idei 

második fillérestélye szerdán folyt le, mely 
ha nem is tartozik a leglátogatottabbak közé, 
anyagi, mint erkölcsi siker tekintetében mél- 
tán sorakozik a megelőzők mellé. A szerdán 

délután hirtelen zimánkossá változott idő előre 
sejteni engedte, hogy sokan lesznek kényte 
lenek az idő miatt távol maradni, kik külön- 

ben előre készülődtek a kellemesnek igérke- 
zett estélyre. A későn érkezett közönségre 
való tekintettel a műsor egynegyed órával 
később vette kezdetét a kitüzött időnél, hanem 

a kik a hó és szél daczára oda fáradtak, iga- 

zán nem közönséges élve, etben részesültek. 

Már az első szám zajos tapsokra ragadta a 
közönséget: Rizó Constanz és Honigberger 
Róza k. a. zongorajátéka. A jól megérdemelt 
taps és kihivás meg nem szünt addig, mig a 
kisasszonyok ujra zongorához nem ültek. mi- 
kor is, több begyakorlott darabjuk nem lévén, 
Rizó kisasszony játszott egy uj darabot, mely 
lyel a jelenlevő műértőknek nemcsak megelé- 
gedését, hanem épen elragadtatását vivta ki 

A kisasszony, ki a bécsi consorvatorium- 
ban nyerte kiképeztetését, s ki Bécsben is 
már többször szerepelt nyilvánosan, rendkivül 
nagy technikával rendelkezik s igazi érzéssel 
játszik. Kár, hogy rövid itt időzése alatt csak 
most élvezhettük remek játékát, s hogy nem- 
sokára ojra megválik városunktól. - Dr Za 
kariás ügyvéd szavalta ezután Petőfi ,Levél 
Arány Jánoshoz" cz. versét igen ügyesen s a 

közönség osztatlan érdeklődése mellett. A szép 
szavalat sok tapsban részesült. 

Mit szóljunk a többi szereplőkről? A 
Langer Dóra k. a. szép énekében s üde hang- 
jában sokszor volt alkalma gyönyörködni a 
közönségnek s azt mindenki tudja, hogy ő si- 
kereit csak ujabb sikerekkel gyarapitja. Ki- 
sérőit a két Honigberger kisasszonyt dicsérni 
e lap hasábjain annyi volna, mint hegyre töl 
det hordani. Reméljük, hogy különösen a 
Helén k. a. heogeodü játékát, mely most a ki- 
séretben nem érvényesülhetett teljesen, még 
hallani fogjuk. 

Az utolsó szám Faflik Emil ur hegedü- 
játéka a Rizó k. a. zongorakiséretével méltó 
befejezése volt a műsornak s a kihivás, is- 
métlés és sok taps után kezdetét vette a táncz 
mely a legkitünőbb hangulatban folyt éjfél 
után 2 óráig, mikor a közönség egy élveze- 
tes, szép estély emlékével, a buzgó háziasszo- 
nyok Ujlaki Péterné és Borosnyai Dánielné 
őnagyságaik sok fáradtságuk sikerének teljes 
megelégitő tudatával tértek haza. 

Az estély anyagilag és erkölcsileg egy- 

aránt sikerült, mely sikerért a szereplő kis- 
asszonyok és uraknak, valamint a közönség- 
nek a házi asszonyok mondanak köszönetet az 

egylet nevében, nekik pedig méltó elismerés- 
sel a nemes czélok megvalósitásán fáradozó 
egylet adózik. 

Brassói Első Húsfogyasztó Szövetkezet 

ALAPSZABÁLVAI. 
(Vége.) 

XI. A nyereség felosztása és a mérleg. 

38. §. A tiszta nyereség a következő 
módon osztatik fel. 

a szövetkezeti tagok üzletrészei 
után fizetendő osztalékra 300,; 

b) a tartalék-alapra 203,; 
c) az igazgató tiszteletdijára 100%; 
d) a többi igazgatósági tagoknak az 

igazgatósági ülésekben való részvételük 
arányában 20', 

e) a felügyelő bizottsági tagok tisz- 
teletdijára 100/, 

f), a könyvvezető és gazdának 100, 
A mérleg felállitásánál, mely 

minden naptári év utolsó napján lezárt 
könyvek alapján készittetik, a szövetkezet 
vagyona azon értékben vétetik fel, mely 
az üzleti év utolsó napján az egyes tárgyak 
értékének megfelel. Áz egyes tagok által 
befizetett üzletrészek, valamint a tartalék- 
alap a mérleg szenvedő állapotában veendő 
fel, melynek alapján a kettős könyvvitel 
szabályai szerint készitendő mérleg cse- 
ekvő és szenvedő állapotának összehason- 
litásából származó eredmény képezi a nye- 
reség- vagy veszteséget. 

XII. A szövetkezet feloszlása. 

40. §. A szövetkezet feloszlik : : 
a) a 4. §-ban megállapitott időtartam 

lejártával, ha csak ennek bekövetkezte 
előtti utolsó közgyülés a 19. §. értelmében 
a szövetkezet tartamának meghosszabbi- 
tását el nem határozza; 

ülés a 19. §. alapján a 
szövetkezet felosztását] valamelyeokból el- 
atározza; 

y 

szövetkezetizvagyon '1, részét elérik. e 
4d1 §. Mihelyt a szövetkezet feloszlása 

kimondatott, a közgyülés a felszámolás 
teendőivel vagy az igazgatóságot és fel- 
ügyelő bizottságot, vagy a külön kirendelt 
felszámolókat bizza meg. Utóbbi esetben 
a felszámolók számát és dijazását a köz- 
gyülés állapitja meg. 

Kelt a Brassói Első Húsfogyasztó 
Szövetkezet"-nek Brassóban, 1892. évi szep- 
la hó 29-én tartott alakuló közgyülé- 
séből. 

6269/1892. polg. sz. 

Ezen alapszabályok a brassói keres- 
kedelmi törvényszéknél, a kereskedelmi 
társas czégek jegyzékének kötet 225. lap- 
ján az arra vonatkozó „Brassói első hús- 
fogyasztó szövetkezet" czéggel együtt be- 
jegyeztettek. 

Brassó, 1892. november hó 22-én. 

A kir. törvényszék mint kereskedelmi biróság üléséből: 

Deési János, s. k. 
elnök. 

Gáspár István, s k. 
jegyző. 

HELYI HIREK. 

— A magyar polgári kör ig. választmá- 
nya f. év és hó 11-én d. u. ő órakor egyszerü 
társas estélyt rondez felolvasással, hova a ta- 
gok tisztelettel meghivatnak. - Az elnökség 

— Az Emke óvódák látogatása november 
havában. A belvárosi óvódába rendesen járt 

86, időszuakonként 11 összesen 47, tehát héttel 
kevesebb mint októberben. A bolonyai óvódába 
rendesen járt 26, időszakonként 5, összesen 
31, tehát hárommal kevesebb mint október- 
ben A kettőben 10-el járt kevesebb mint 
októberben, a minek oka a rendkivül nagy 
hideg volt. 

— Két uj állami óvóda Brassómegyében. 
A nm, vall, és közokt. m. kir. miniszter ujab 
ban két állami magyar nyelvü óvódát állitott 
megyénkben. Hosszufaluban Alszegen és Fü- 
részmezőn. Az előbbihez Moór Vilmát, az 

utóbbihoz Csulak Lajosné, szül. Nagy Oliviat 

a leányok ez istenével – szemben volt. Sót 
ezelőtt, a nélkül, hogy okát tudná adni - 

futott előle, menekült, mintha közelében va- 
lami bajtól félt volna. És ez a legény soha, 
még álmában sem hagyta békén. Soha férfit 
nem szeretett - sehogy sem — de azt a le- 
gényt kénytelen volt gyülölni mindig. Midőn 
a kis Lizi elmondta, hogy házassági igéretek 
s egyebekkel miként ejté az meg őt is, az 
jutott eszébe, hogy: „mily kéj volna megfoj- 

ujszülött gyermekének siró nyöszörgését s apja 
dühét kitörni hallotta, azóta mindegyre az 
zugott, zakatolt fülében, szivében : mily jó 

volna megfojtani ez embert1!" És midőn a 
kutnál reggel látta, meg-meg egy idegen 
lánynyal enyelegni, csókolózni akkor, midőn 
egy szegény áldozata szörnyü kinok, örök 

szégyenérzetétől eltelve, fekszik beteg, talán 
ilálos ágyán: megfogamzott lelkében a terv : 

gy miféle ördög által sugalva, egy 
o 

y kinozta szüntelenül: halva látni ezt az 

a szinte rosszul esett neki az 

ha reá hagyja magát 
átéve hibáját, nőül 

tani ez embert1!" Mióta huga kinos vajudását, 

apja lesz gyerme-I 

kének?! Szinte biztatta magát, hogy ebből 
nem lesz misem s igazi örömmel, vágygyal 
gondolt egy közeli gyilkosságra .. 

Hanem most mintha szive engedett volna. 
Flóris olyan sajátságos szomoruan, hallgata- 
gon nézett rája — 

— Mit is akar hát maga nekem mon- 
dani ? 

– A Lizinek márma kis fia született 

— Hát férjhez ment ? 

—– Magához. 
— Ugy, ezt nem is tudtam ! 
—- De tudta tőrbe ejteni! 
Az utamban volt, miért 

rülbki?: 
Lina szive őrült sebességgel vert. Zse- 

bébé nyult a méreg után —: 
—– Ugy, hát maga a ki utjába kerül, 

letöri ? 

— Ha virág és ha hagyja magát. 
— Nem sajnálja őket ? 
– Nem, az az ő soruk. 

—- Nem szánja őket kinjaikban, nyomo- 

ruságukban? 
— Nem, mert keresték. 
— Nem fél, hogy megveri az isten ? 
—– Még az emberektől sem félek. 

Hát mi maga ? 

nem ke- 

- Ácslegény; dolgom befedni a házakat 
s elszeretni a lányt a hol érem. 

— S ha elszerette ? 
— Akkor: jó napot, aztun befellegzett a 

barátságunknak, isten hozzád édes ! 
— És Lizi? 
- Joó fizetése van a dajkáknak.. 
A lány alig tudta dühét visszatartani. 

Szemei vadul forogtak. Flóris szinte megijedt 
tőle —: 

—- No, no, csak meg ne öljön a sze- 
meivel. Aztán ha csak ezt akarta mondani, 
hát ezért kár volt ezeknek a czafráknak ma- 

gát megmutatni. 

— Nem csak ezt akartam mondani, ha- 
nem azt is, hogy maga, ha jó ember volna, 
most elvenné a testvéremet. 

Flóris felkaczagott. Olyan csengő ka- 
czagása s olyan szép fehér fogai voltak —: 

- Elvenni, na már azt a bolondot nem 
teszem! Ha mindazt a lányt, a kivel valami 
bajom volt, elvenném, volna vagy negyven 
feleségem ! 

De én kérem ! 

— Ha még maga kér sem ! Nincs olyan. 

N 
csak 

lesz én belőlem senki esküdt ura! Ha- 

- Ha látná, hogy kinlódott magáért. 
– Látoml 

l 
— Ha érezné a szégyent, a nyomort, 

mely egész életén át el fogja kisérni maga 
miatt. 

— Érzem ! 

— Szegény apám szégyenét, arczpirulá- 
sát ha látná; nem mer többé az emberek 
közé menni. . . dt 

Érzek, látok mindent. 

— Nem látja azt a kis ártatlan gyer- 

meket, kit az iskolában nem fognak máské- 
pen hivni, mint te: zabigyerek! 

- Én is az vagyok. 

—- Kőből van a szive. 
— Épen nem, de hát azért nem válla- 

lok rája olyan terhet. Nem tudnám szeretni, 

rá se néznék, hozzá se szólnék, ha otthon 
volna, kerülném az ottbont. Nem szere- 

tem, nem szeretem, soha se is szerettem. 
— Műért bolonditotta hát el? 
- Miért? Magam sem tudom. 

—- Könyörüljön rajta ! 
— Könyörültem, ha elfeledtem. 
— Hát nem ? 
—– Nem. 

(Vége kö 
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B R A S Só 

2. hó 11-én délután fél 83-4 órakor ka. 
ene játszik a braesói korcsolya-egylet 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Tartalékos tisztek ténylegesitése. A 

közös hadügyminiszter, a tiszthiány pótlására, 
mind nagyobb mértékben veszi igénybe a 
tartalúkos tisztek ténylegesitését, a mi tudva- 

levőleg 6 havi próba szolgálat s ennek végez- 
tével u. n. kiegészitő elméleti vizsgálat alap- 
ján történik. A próbaszolgálat, két turnusban, 
október 1-én és április 1-én kezdődik; az 

előbbi turnusbeliek április 1—10-én, az utób- 
biak október 1-10-én tesznek vizsgálatot. A 
magukat tenylegesiteni kivánó tartalékos tisz- 
tek folyamodványaikat, a közös hadügyminisz- 
teriumhoz czimezve, a nyilvántartó hadkiegé- 
szitési parancsnokság utján, a tiszti testületnél 

nyujthatják be, mely a hadkiegészitési parancs- 
nokság által közlött adatok alapján véleményt 

mond a pályázó szociális állásáról és magavi- 
seletéről s a kérvényt szolgálati uton a had- 
ügyminiszteriumhoz felterjeszti. A hadügymi- 

niszterium - mint félhivatalosan irják 
Kkülönösen azért tartja jónak a tisztkiegészités 
nek ezt a módját, mert igen olcsó. Egy-egy 
hadnagy, a ki a katonai reáliskolákból vagy a 

szti akademiából került ki, 6800 forintjába, 
egy-egy kadét iskolai végzett növendék 2400 
forintjában van az államnak; mig a tartalé- 
kos tisztet az állam ugyszólván ingyen kapja. 

— Bánáti bankóhamisitok. A temesvári 
rendőrség elfogott egy Neszek Illés nevü 

szákuli embert, a ki - mint kiderült — azért 
járt Temesváron, hogy bankóhamisitó üzleté- 
hez egy szakértő könyvnyomdászt szerezzen 
társnak. Mikor elfogták, hamis szerb ban- 

kókat s egy ötven forintos osztrák-magyar 
bankjegy negativ rajzát találták nála. Odahaza 
Szákulon pedig a csendőrség lefoglalta a gé- 
pet és a hamisitáshoz szükséges egyéb szere- 
ket. Két büntársat is fogtak el. Torontálme- 

gyében, Nagyszentmiklóson három bessenyői 
bolgár parasztot rajtakaptak, a midőn hamis 
tizforintosokkal akartak fizetni a boltokban. A 

nagyon primitivek voltak; a 

eg igazi tizforintosról 
jzot s ugyan 

aysítvanrok, 

n vasaló egvvével vitték át egy másik 

nedves papirosra. 

- A nyul és ellensége. Ritka eset tör- 
tént — irja a Vadászlap – a gödöllői fáczá- 
nosban. Midőn a vadőr egy reggel a csapólá- 
dákat megvizsgálta s az egyiket becsapódva 

el találván, óvatosan felnyitotta, abban legna- 
yobb bámulatára egy héjját talált. Ezt ki- 
tte s már nem is figyelt a ládára, midőn 

abból hirtelen egy üregi nyul szökött ki. A 
do] valószinüleg ugy történt, hogy a héjja 

ildözőtt üregi nyul a csapó ládába me- 
héjja oda becsapott utána. Igy 

zolytársak lettek az ellenségekből s 
műletében nem is merte bántani a 

ndék a szerbeknek. Kevéssel a 
" kezdése után a szerb 

szabályozási vállalat munká- 
nnyiségü régi aranypénzt ta- 

A kincset a rnagyar 

e a magyar kormány 

ebben a kérdésben 

CSARNOK. 
Uton, utfélen. 

Az ember ne járjon gyalog az utczán; 
lépten-nyomon interwiewolják, sértegetik az 
embert; piszkálják az orrát, tapossák a tyuk- 
szemét. 

Egy togarasi hagymásasszony belém üt- 
közik szánszándékosan, mégis engem nevez 
udvariatlannak. Hát miért? Azért, mert a 

goromba brassóiak bele mertek vegyülni a fo- 
garasmegyei ügyekbe. 

— Önök mennek doronggal a templomba 
s tőlünk zokon veszik, ha kutyakorbácscsal szán- 
dékozunk a megyeterembe lépni. Aztán hagy- 
janak békét a mi kedves alispánunknak, mert 

az erősebb, mint a maguké: a főispánunk pedig 
még Bismarck-kal is levelezett! Hallják-e? 

— Hallom, néni, de ne kiabáljon ugy, 
mert azt hiszik, hogy prédikálunk, s kitesz- 
nek az ujságba. Isten őrizze meg ettől még a 
férget is. 

Ezt nevezem én hagymaszezonnak ! Hagy- 
makoszoruval üdvözlik az embert az élet nyil- 
vános deszkáin. Kétségkivül haladás a mult- 
hoz képest. 

Mikor a török-muszka há boru évében az 
őszi nagy versenyséták alkalmával egykor a 
buzasoron fiatalon nyargaltam, hozzám lép 

egy éltes ur s tüzet kér szivaromból. De alig 
hogy meggyujtja kurtáját, legott ökölnagy- 
ságu rakéta ugrik ki szivaráb ól az én arczomba 
(azóta vörös a szakálom) s irgalmatlanul ösz 
sze vissza perzsel. Engedjen meg a világ, de 
az indignatio annyira elragadott, hogy a há- 
látlan vis- á vist arczul találtam legyinteni. 
A magyar ötösért 5 német bánkót kellett fi- 
zetnem, mert azt mondta a törvény, hogy 

Herr von X Y ugy vette azokat a rakétás 
szivarokat a trafikból. Ergó ártatlan. 

a már csak finomabbak vagyunk, mert 
a mint a minap sebtében-lobtában egy az 
„édes lik"-ban szemem láttára s fülem halla- 
tára lefolyt kézzel fogható duhajkodásnak, a 
megidézett tanuja gyanánt a czugházba siet- 
tem, pontossági buzgalmamban valakinek a 
tyukszemére találtam lépni. Azaz hogy az a 
valaki lépett az én lábamra s mégis ő állott 
az erdő felől (már t. i. a Czenk erdeje felől 
s kidüllesztett mellel franczia orrhangon 
getorok-hasbeszéddel rám sivit s azt pöffesz- 
kedi méltóságteljesen, hogy: tekintsem 
magam felpotozottnak! 

Haladunk a miveltségben ! 
Azért nagyon nehéz is ennek a mivelt 

világnak inyére irni. Jaj, ne ment légyen sen- 
kinek anyja annak idején férjhez, semhogy fia 
birlapirói pályára szánja árva fejét. Kivált a 
„helyi érdekü" dolgok dolgában kurucz egy 
hivatás vár a vidéki skiblerre. Pedig hát 
már ennek meg kell lenni. Muszáj! Ez 
az ugynevezett „vonzó darab. 

De aztán tessék ugy irni, o a 
sorok között ne 

sehol se találhassa ! 
Azért állatmesékben legjobb példálódzni. 

Például: 
Az oroszlán beteg lévén, az álilatok ál- 

lamtanácsot választának, hogy az álnok ellen- 
ség fegyvereit kikerülhessék. De az államtanács 
egytől-egyig influenzába esett s Ulászló sze- 
kere, mint azelőtt sárban maradt. Szóla pedig 

a róka: „Értsük meg egymást!" — És az 
egyetértésnek se hossza, se vége. 

Nem Brassóra szól. 

HIRDETMÉNYEK. 
5677/892. sz. 

Hirdetmény. 
Az 1893. v folyamán épitendő uj vá- 

rosi vizmü terjedelmének és az összes költ- 
ségeinek idejekorán leendő összeállitására való 
tekintettel és a tekintetes városi képviselő 
testület által hozott és a tekintetes várme- 
gyei közönség által jóváhagyott vizszer- 
zési szabályrendelet végrehajtása czéljából 
alólirt városi tanács ezenne 
havi jövő 1893. évi február 
jedő határidőt nyit, melyen belől a városten 
rületbeli ház és földbirtokosok jegyzései azon 
hatálylyal vétetnek át, hogy a vizvezetési fő- 

cső megfurása, valamint a 
jegyzett magántelek határáig, legfeljebb 10 
meternyi hosszaságban a város közönsége ál- 
tal ingyen fog végrehajtatni. Minélfogva azon 
házbirtokosok, kik a vizszerzést az 1893. évi 
február 28-ika után bejelentendik, a vizveze 
tési főcső megfurási és a vizmérőig való hoz- 
zá-vezetési költségeket maguk tartoznak hor- 
dozni. A vonatkozó aláirási ivek a ház és 
földbirtokosok kényelmére az felsorolt 
hivatatal- helyigégekben vannak kité 

a) A városi tanács elnökségénél, hol a 
jegyzések főképen a bel áros kapu-utecza, kór- 
ház-utcza, fekete-utcza és svénmezakeli 
háztulajdonosoktól vétetnek á 

A városi épitési vakm főképen a 
belváros kolostor utcza, eisz Mihále-utcza, 
czérna-utcza, Szt. János utcza, és rózsapiaczra 
vonatkozó jegyzésekre nézve. 

c) A városi tanács iparügyi osztályánál 
főképen a belváros felső-vár- utcza, uj-utcza, 
Hirscher-utcza és tehénpiaczra vonatkozó j jegy- 
zésekre nézve. 

d) A városi levéltárnoknál a tanácsház- 
nál a főtérre, lópiaczra, árvaház-utczára tem- 
plom udvarra és széles-patakra nézve. 

e) A városkapitányságnál főképen az 
ó-brassói ház és földbirtokosokra nézve. 

A városi a bolgárszegi 
ház és föl áhttokoe nézv 

g) A városi gazdászati hivatajnál a bo- 
lonya és földbirtokosokra nézve. 

, kik magnukat a kitett aláirási ivekbe 
bejegyat, tartoznak egyuttal a vizsszerzési 

srabákmat emek egy példányát i is aláirni. 
egyzések csak azon ház- és foldbirto- 

kosoktól fogadtatnak el, kiknek telkei a város 
azon részeiben feküsznek, melyek a vizveze- 
téki csőhálózatba bevonva vannak. 

E mellett figyelmeztetnek a t. cz. ház- 
és földbirtokosok arra, hogy csak nehán 
nyilvános kut felállitása és az uj vizvezeték- 
ből való táplálása szándékoltatik - illetve a 
belváros számára egészben, ő nyilvános kut 

terveztetik — hogy annál több magánosok 

élhessenek a viz a saját telekre való hozzá- 

vezetés előnyé vel és jótéteményével. 

zabadságában áll a t. ház- és 
fölebitokvsekask hogy a folyó évi deczember 
és jövő évi január havában a fent jelöt 7 
jegyzési hely bármelyikénél tehetik nyilatko- 
zásukat és a vizszerzési szabályrendeletet 
aláirhatják, mig az 1893 évi február havában 
a jegyzések csak is a városi tanács elnöki 

osztályánál fognak átvétetni. 

Brassó, 1892 évi november hó 28-án 

A városi tanács. 
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Sz.1776-1892. 
vi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A nagy-ajtai kir. járásbiróság mint te- 

krkoryi hátóság közlnó kol hogy Wiunkler 
András végrehajtatónak Fábián János végre- 

hajtást szenvedő elleni 514 forint 34 kr. töke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 

ben a kézdivásárhelyi királyi törvényszék (a 
nagy-ajtai kir. járásbiróság) területén levő 
Bedes községében fekvő a Fábián János ne- 

vére felvett bedesi 5. sz. tjkvben 1 rend. 6/2., 
7/2, 10, 11 , bhrsz. 108 frt., 2. rend. 

hrsz 

hrsz. 2 rt rend. s08. 807. 

, l4 rend. 1809. 

end 4597,, 1599 
34 frt. 25 kr, i7 tend 

hrsz. 7 írt., 48. rend. 

1737. hrsz. 5 frt., 19. rend. 1853/2 hrsz. 5 
ftt. 20 kr., 1880., 1881. hrsz. 15 frt.. 21/a. 
1967/3 hrsz. E 25 kr., 22. rend. 1994/2. 
hrsz. 7 frt. , 24. rend. 2101. hrsz 5 
5 frt. 25 óokr hrsz. 5 frt. 27 kr., 2219. 

hrsz. 3 frt. 25 kr. 29. r. 2533. hrsz. 1 frt. 
75 kr., 30 rend. 2599. hrsz. 25 kr, 
32. rend. 2670/2. hrsz. 10 frt. 75 kr. 34. r. 
a765. hrsz. A Írt. 70 kr, 306 r hrsz. 

3 frt. 75 kr. 37 r. 2891. hrsz 9 fit. 75 
kr, r. 2982, 2984. hrsz. 14 frt 75 kr., 
39. r. 3292/2. hrsz 12 fit, 25 kr. 21. rend. 
5718. Érsy. 5 frt. 25 kr, 42. r 3761. bDrsz. 
8 frt. 50 kr. k3. r 5879. hrsz. 7 frt. 50 kr. 
4k r. A051. brsz. 2 frt. 75 kr., 25. rend. 
4118/2. hrsz. 50 krban az árverést ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. 
évi deczember ho 24.-ik napján délelőtt 10 

hrsz. 4 frt. 50 kr, 1 
1602,, 1603. hrsz. 
416384/1., 1638b/2., 

órakor megtartandó nyilvános árverésen 
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatbi 
ognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
stlanok 100, át vagyis 32 frt. 
79 M, krt. készpénzben, vagy az 
.cz. az §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 

hozzávezetés a sz. a. kelt jgazságügyminiszteri rendetet s. 
§ ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz 
nek nat előleges elhelyezéséről kiál. 
litot vényt átszolgáltatni. 

eze gy ajtai kir. járásbiróság, mint te- 
lekkönyvi hatóság 1892. október hó 12-én. 

A nagy-ajtai kir. járásbiróság. 
637 (1- 

16546. sz. 
892. 

Hirdetmény 
a kutyák összeirását illetőleg az 1893. évre. 

A kutyák zelré czéljából az 1893. 
évre felszktnk ezennel az összes ebbirto- 
kosok az ebtartási zebarvdelet 2. §-a ér- 
telmében, miszerint az e czélra rendelt beje- 

lentési lapokat folyó évi deczember hó 15 ig 
a városi adóhivatalnál vegyék át és azokat az 
ebbirtokosok által történt szabályszerű kitöl- 
tése után legkésőbb ugyanazon hó 22 ig ismét 
a vab adóhivatalnál nyujtsák be. 

A bejelentési lapok az irástudatlan eb- 
birtokosok yett a t szóbeli bemondás alap- 
ján hivatalból töltetnek ki a városi adóhi- 

alnál. 
A kutyák bejelentésének elmulasztása 

miatt, mint az ebtartási szabályrendelet hatá- 
rozmányai elleni kihágás az illető ebbirtokos 
egy 50 krtól 50 forintig terjedhető rendbir- 
sággal büntettetik meg, mely pénzbüntetés 
behajtathatlanság esetén megfelelő elzárásra 
átváltoztatik. 

Brassó, 1892. év deczember hó 8-án. 

A városi tanács. 
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Zágráb Temesvár 
diszoklevél. aranyérem. 

wizda- féle 
Korneuburgi b a ro m-tápláló-por 

lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 

Közel 40 éve annak, hogy a legtöbb is- 
tállókban a legnagyobb eredménnyel használ- 
ják, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, a te- 
heneknél a tej javitása é és szaporitása érdekéb en, 
hathatósan előmozditja az állatok természetes 
ellentálló képességét a ragadós be eet 

3h doboz ára 70 kr., 1/, doboz 3 

A vásárlásnál tossék ügyelni a véd- 
jegyre és határozottan Kwizda Korneuburgi 
barom tápláló port tessék kérni. Valódi kap- 
ható a gyógyszerészeknél és droguistáknál. 

Hanptb epot 
Hranz Joh. Kwizda. 

k. e österr, u. kön. rumán. Hofliferant. 
Fá. , Wien 

(z9) 48--50 
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1881. L 

Csalhatlanul 

Az egyedüli szer aj és 
növesztésére. A rak kihullósa ellen. Fej- 
korpa ,felbetegsége ellen. Idege es 
fájas e 

biatosíték Székaldés 
dalom tulajdonos által: 

Fink ottó 
Bécs, II. Fáozán-utoza 
— 

Raktárhelyek kereste 

bektusok dijment 
1483 (10-12) 



Olcsó husárak 
Szikszai J, mészáros-üzleleiben 
Brassóban, 28-ik házszám alatt a 
Tartler-féle házban és Ő-Brassó 
Hossszu-utcza 102. házszám alatt 

selá házamban. 

ralc: 

1 kilo mertal első rendü 

minőség 44 kr. 
1 kiló sertéshus 40 , 
1 ,,berbécshus 28, 

,, kolbász s0, 
4 sí 54 , 

Pontos kiszolgálás és tiszta 
mértékért kezeskedik számos lá- 
togatást kérve 

Szikszay J, 634 (2-83) 

szab. gyógyászati készitmények, 

a száj és iogaz msaszérd ápolására. 

Eucaliptus száj er tehát óvszer torok kattarh általá- 
esszenczia. bek a Take kortentnó ra fertőzések ellen Egy e é ft 20 

A régóta hiressé vált és o már az 1862. évben Londonban a jutalom- -éremmel 

kitüntetett mert készitmény. Egy doboz ára 1 frt. 
Puritas, különl. szájszappan. 

Dr. Med. FABER C. W.-től, 

Raktárak a bel- és külföld minden gyógytárában és illatszerkereskedésében. 

ő felsége néhai 1 Miksa császár udvari fogorvosa stb. stb. 626 (2-40) 

FŐSZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR : 

ker., Bauernmarkt 3. sz. alatt. 

Sz. 1709/892. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott fővámhivatalnál (vaspályán) egy 

218 klgrm sulyu tégla gyaeürége 
nagyt. m. kir. pénzügyigazgatóság 1892. évi 
32935/VI. engedélye f. évi de 
czember hó 16. napján d. 0 órakor tar- 
tandó nyilvános árverésen ekénk Kikiáltási 
ár: egyszázötven (150 ífrt) frtban megállapi- 
tott b 

Miről venni szándékozók oly felhivással 

értesittetnek, hogy az árverés megkezdé. e 
előtt a kikiáltási ár 100/0-át bánatpénzül a 
fővámhivatalnál letenni tartoznak. 

Az árvorés alá kerülő gép hivatalos órák 
alatt a fővámhivatal raktárában (vaspálya) 
megtekinthető, hol az árverezést illetőleg rész- 
letesebb felvilágosítás is nyerhető. 

Brassó, 1892. decz. 4-én. 635 (2-3 

M. kir. 

Megnyitási jelentés !! 
Mély tisztelettel alálirottnak van szerenesém a t. cz. hölgy- 

közönségnek ezennel becses tudomására hozni, miszerint 

MECHANIKA! KÖTÉSZETEMET fővámhivatal. 
ecsár. 

Felső kapu-utoza 21. szám. l a helyi piaczon Lensor 28. sz. alatt megnyitottam, mely elvál- 

Drassói fiokja, 

sekben, ugymint : 

20-45 kré 

OGESATNIC IM., 
nagyszebeni első kötés- és trico-áruk gyárának 

Brassó, 

Ajánlja a téli idényre saját gyártmányait géptani köté- 
szabályszerű fehérnemü dr. Jager-féle szervezetben 

urak, hölgyek és gyermekek- részére comboló-harisnyá k, szár-ha- 
inyak kettős térddel, térdmelegitők, keztyük, kötött fel- 
sők, szoknyák, fejkötők, sapkák hölgyek és gyermekek reszére stb. 

Eövutt elvállal mindennemü harisnyát kikötés végett csekély 

lalja női és férfi harisnyák, kabátkak (jakli), alsoköntösök, 
derekak stb. ujon elkészitését, valamint különösen mindennemű 
harisnyák kötésének me gkezdését, ugyszintén tovabbkö- 
tését vagy bevégzéséts is olcsó árak mellett és a legszolidabb 
kivitelben. felső-kapu-utcza 21. sz. a 

Kiváló tisztelettel 

638 (2- Jó özemben lévő Ő 

den részében évek óta - 
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629 (8-8) 

Hizelgek magamnak ha felemlitem, hogy gyáram az ország min- 
elismert 

és tartóssága, a gyártmányok mérsékelt áránál fogva — teljes biza 
lommal találkozott, mi is reménylenem engedi, 
által itt is minden tekintetben támogatásban részesülendek s ennélfogva 
bátorkodom a n. é. közönséget fióküzletem látogatására felkérni. 

Tisztelettel 

Tartalmas képes árjegyzék, az összes kötési munkákról, továbbá 
juhgyapju, gyapot, kötő-fonalról kivánatra in gy en és 

Hkörüzlei elmdása. 
Minthogy nyugalomba vonulni magamat elhatároztam, ennél- 

fogva köztudomásra kivánom hozni, miszerint jó űzemben lévő 
likör- és rozsolis-üzletemet, melyet 95 év óta a helyi 
piaczon ugyanazon helyiségben fopiacz 2. sz. alatt éredményesen 
vezettem, készpénzért vagy bizftositek ellenépen eladni szán- 
dékozom. 

A vásárolni szándékozók személyesen hozzám fordulhatnak : 
Jeeckel Vilmos-hoz, Hirscher utcza 11. sz. I. emelet. 

Ha olyan valaki szándékozna átvenni, ki az üzletben vagy 
a avártásben nem eléggé jártas, szivesen vállalkozom rá, hogy neki 
oktatást nyujtsak sőt utbaigazitásokkal, 

az áruk jó minősége pontosság, 

hogy a n. é. közönség 7S
 1
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Vogelsang M. 

érmentve 

tanácscsal támogassam. 1 

0 
Árlejtési hirdetmény. 
ogarasmegyei Drágos község görög 

keleti egyháyközsége ezennel árlejtést hirdet 
egy uj templomnak szolid anyagokból való 
főlépitésére, melynek épitési erve a püspöki 
konzisztorium ee aai sz. aletk e 
vábagyott és erre az épttési engedély 
gyei pészel klvtal által s168- 1801 szt 
alatt kiadato 

Az kenap templom kikiáltási ára 20,000 
forintban o. é. van megállapitva, mely összeg 
ben az összes épitési anyag is bele van érbve. 
azaz az anyagok a vállalkozó atkal lesznek be- 
szerzendő 

Az árlejtés 1893. évi január hó 8-án 
tartatik meg uj naptár szerint és pedig dél- 
előtt 10 órakor Drágos községben, mely ár- 
lejtésre a vállalkozni szándékozó épitész uk 
ezennel meg ivatna 

Az árlejtésben résztvenni kivánók tar- 
toznak a áktáltási ár 50/0-át bánatpénzzül 
letenni, melyet az épitést elnyert vállalkozó a 
szerződésnek a püspöki consistorium által tör- 

09/0-ra mint óvadé- 
kot kiegészit és pedig vagy készpénzben, 
vagy állami kötvényekben, vagy ingatlanokban 
és ez az épités befejezte után még 3 évig 
mint biztositék letétben marad. 

Az épitési feltételek, valamint tervek és 
engedély a drágosi görög keleti kesüzközség 
elnökségénél bármikor megtekinthető 

Drágos, 1892. november hó 27 én. 

an oáresam 
ak –1 curator. 

Felső kapu- utoza 21. szám. 

George Codru, 

Grof EIESTERHAZY GEZA 
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izlik; minőség tekintetében 
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karmalyik franczia gyártmánynyal versenyezhet. 

az ára pedig sokkal olcsóbb. 
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kitnlegeg a Cognac, mely mindenült kapható. 

a Cognacunk Ciszta OrDÓl idegen anyagok hozzávegyitése 
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nélkül franczia mód szerint készül, s ezért járványos betegségeknél különösen k o- 

lera ellen ÖvVSerül sikerrel használható. 

A Gróf ESTERHAZY GEZA-féle cs gnaogyár 
igazzatósag m 

5e8 (14 20) Budapesten VI, külső váczi-ut 23. 
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áris, Lipose, Bordeauk, Nizza, Berlin és arüssel. 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai nészvénytársaság konyvnyomdájában. 


